
BEDIENUNGSANLEITUNG

panox®

mX200
ACTION CAM

SICHERHEITSHINWEISE

- !!!! WARNUNG: Die Kamera ist aufgrund der Erstickungsgefahr nicht für 

Kinder unter 36 Monaten geeignet.

- !!!! WARNUNG: Schützen Sie Ihre Kamera immer vor Stürzen, Stößen 

und Erschütterungen.

- Halten Sie einen ausreichenden Abstand zu Objekten, die starke 

Magnetfelder oder Radiowellen erzeugen, um zu verhindern, dass sie das 

Produkt beschädigen oder die Ton- und Bildqualität beeinträchtigen.

- Lagern Sie das Gerät kühl (bei Raumtemperatur) an einem trockenen 

und staubfreien Ort und setzen Sie das Produkt niemals hohen 

Temperaturen oder dauerhaft direktem Sonnenlicht aus.

- Im unwahrscheinlichen Fall von Überhitzung, Rauch oder 

unangenehmen Gerüchen, die aus dem Gerät kommen, trennen Sie es 

sofort vom Ladekabel und entfernen Sie den Akku, um ein Feuer zu 

vermeiden.

- !!!    WARNUNG: Bevor Sie die Kamera im Wasser verwenden, 

vergewissern Sie sich, dass alle Deckel und Verschlüsse an der Kamera 

und am Unterwassergehäuse geschlossen und versiegelt sind.

- Nach der Verwendung in salzigem oder chloriertem Wasser reinigen Sie 

das Gehäuse und lassen es trocknen.

- Die Kamera sollte keinen hohen Temperatur- und Feuchtigkeitsunter-

schieden ausgesetzt werden, um Kondensation im Inneren des Gehäuses 

oder hinter dem Objektiv zu vermeiden.

- Nach dem Gebrauch unter Wasser muss das Gehäuse offen gelassen 

werden, um Kondensation oder Rostbildung zu vermeiden. 



GRUNDLAGEN
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WASSERDICHTES GEHÄUSE
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ERSTE SCHRITTE

VIDEO AUFNEHMEN 

WIEDERGABE

MONTAGE DER KAMERA

Schalten Sie die Kamera ein und drücken Sie 
mehrmals auf die „Ein/Aus/Modus“-Taste, 
um zwischen den Kameramodi zu wechseln.

Bringen Sie die Kamera mit Hilfe der vorhandenen 
Halterungen an Helmen, Geräten und Ausrüstungen 
an.

720p 30fps (interpoliert)
VGA 30fps

Anzeige Ihrer Videos und 
Fotos auf dem Display.

EINSTELLUNGEN

Videoeinstellungen, Fotoeinstellungen 

und Systemeinstellungen

Drücken Sie die Taste “nach unten” 

um zu den Einstellungen zu gelangen:



VIDEOEINSTELLUNGEN

Drücken Sie mehrmals auf die „Auslöser/Auswahl-
taste“, um zwischen den drei Einstellungen zu 
wechseln. 
Verwenden Sie die „Nach oben“ oder 
„Nach unten“-Taste, um durch die Einstellungs-op-
tionen zu wechseln und drücken Sie auf 
„Auslöser/Auswahl“ zur Auswahl der gewünschten 
Option.

1) HD 720p* 30fps (*interpoliert) 

480p (640x480) 30fps

2) Datumstempel: Aus/Datum & Zeit 
3) Belichtung: 
+-2.0/+-1.7/+-1.3/+-1.0/+-0.7/+-0.3/0

Nach einer max. Videoaufnahmezeit von 29 
Minuten wird die Kamera automatisch stoppen. 
Sie muss manuell neu gestartet werden.

SYSTEMEINSTELLUNG

1) Töne: Aus/Ein, Start 1/2/3/Kein, 
Signalton Aus/Ein, Lautstärke 0/1/2/3
2) Stromfrequenz: 50Hz/60Hz
3) Displayschutz (Bildschirmschoner): 
30 Sek/1 Min/3 Min/5 Min
4) Energiesparen: Aus/1 Min/3 Min/5 Min

FOTOEINSTELLUNGEN

1) Auflösung: 5M*/3M*/2M*/1M*/VGA (*interpoliert)

2) Einzelaufnahme: Aus/Ein
3) Serienaufnahme: Aus/Ein
4) Zeitraffer: Aus/2s/10s



5) Datum & Uhrzeit: JJJJ/MM/TT, TT/MM/JJJJ, 
MM/TT/JJJJ
6) Sprache: Englisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch, 
Portugiesisch, Niederländisch, Frankreich, 
Tschechisch, Polnisch, Türkisch, Russisch, 
Japanisch, Koreanisch, Thai, Traditionelles 
Chinesisch
7) Formatieren: Nein/Ja
8) Alles zurücksetzen: Nein/Ja
9) Version

AUFNAHME VON VIDEO + PHOTOS

Drücken Sie auf die „Auslöser/Auswahltaste“, um die 
Aufnahme zu starten/stoppen. 

Drücken Sie auf Auslöser, um ein Bild zu machen. 

Diese Kamera ist mit 8GB, 16GB und 32GB microSD, 
microSDHC und microSDXC Speicherkarten 
kompatibel. 
Sie müssen mind. eine Class10 microSD-Karte 
verwenden. 
Wir empfehlen Speicherkarten von 
Markenherstellern .

SPEICHER/MICRO-SD KARTEN

Wenn eine Aufnahme läuft und der Akku 0% 
erreicht, wird die Kamera die Datei speichern und 
sich automatisch ausschalten.

Aufladen des Akkus:
1.  Verbinden Sie die Kamera mit einem Computer 
oder einer USB Stromversorgung.
2. Die Ladestatusleuchte bleibt AN, während der 
Akku aufgeladen wird.
3. Die Ladestatusleuchte schaltet sich AUS, wenn 
der Akku voll aufgeladen ist.

Ladezeit: ca. 4 Stunden

AUFLADEN DES AKKUS 



WEBCAM-FUNKTION (NUR FÜR WINDOWS)

Ihre Action Cam verfügt über eine Webcam-Funktion.
So können Sie Ihre Cam als Webcam verwenden: 

1. Bitte entfernen Sie den Akku und eine evtl. eingesetzte 
Speicherkarte aus der Kamera.
2. Verbinden Sie die Kamera über das mitgelieferte USB-Kabel 
mit dem PC.
3. Wenn auf dem Display ein Auswahlmenü erscheint, wählen 
Sie bitte PCCamera/PCCAM/DVmode (nicht bei allen 
Kameras).
4. Die Treiberinstallation läuft über Windows automatisch. 
Schon nach ein bis zwei Minuten ist die Kamera einsatzbereit.

BITTE BEACHTEN:
Bitte beachten Sie, dass die Kamera keinen Ton aufnimmt – 
die Zusatzfunktion WebCam steht im Vordergrund.
Für Videotelefonie ist es aufgrund der besseren Tonqualität 
ratsam, ein Headset oder ein Smartphone-Kopfhörer mit 
Mikro zu nutzen.



Alle Produktspezifikationen sind zum Zeitpunkt des Drucks korrekt und 
können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
Easypix GmbH behält sich das Recht vor, Fehler oder Auslassungen zu 
machen.

Für technische Hilfe besuchen Sie bitte unseren Support Bereich unter 
www.easypix.eu.

KONFORMITÄT
Der Hersteller erklärt hiermit, dass die CE-Kennzeichnung auf diesem 
Produkt in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und 
den einschlägigen Bestimmungen der europäischen Richtlinien 
angebracht wurde.

Die EG-Konformitätserklärung kann hier heruntergeladen werden: 
http://www.easypix.info/download/pdf/doc_panox_mx200.pdf

ENTSORGUNG
 

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe 
und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoff-Sammlung. 

Entsorgung elektrischer und elektronischer Altgeräte und/ oder 
Batterien/Akkumulatoren durch Verbraucher in privaten 
Haushalten innerhalb der Europäischen Union. 
Dieses Symbol am Produkt oder an der Verpackung weist darauf 

hin, dass es nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Sie müssen Ihr 
Altgerät und/oder Batterien/Akkumulatoren an entsprechende Sammelstellen 
zum Recycling elektrischer und elektronischer Geräte und/oder 
Batterien/Akkumulatoren übergeben. Weitere Informationen zum Recycling 
dieses Gerätes und/oder der Batterien/Akkumulatoren erhalten Sie bei Ihrer 
Stadtverwaltung, dem Laden, in dem Sie das Gerät erworben haben, oder 
Ihrem Entsorgungsbetrieb. Das Recycling von Materialien hilft bei der 
Schonung natürlicher Ressourcen und gewährleistet eine für die menschliche 
Gesundheit und Umwelt sichere Art der Wiederverwertung. 

 
  Warnung hinsichtlich des Akkus 

• Demontieren oder schlagen Sie den Akku nicht. Achten Sie darauf, den Akku 
nicht kurzzuschließen. Setzen Sie den Akku keinen Orten mit hohen 
Temperaturen aus. Verwenden Sie den Akku nicht weiter, falls er ausläuft 
oder sich ausdehnt.
• Immer über das System aufladen. Falls der Akku durch einen falschen 
Typen ersetzt wird, besteht Explosionsgefahr.  
• Halten Sie den Akku von Kindern fern. 
• Akkus können explodieren, wenn sie einem offenen Feuer ausgesetzt 
werden. Werfen Sie Akkus nie ins Feuer. 
• Entsorgen Sie verbrauchte Akkus gemäß den örtlichen Vorschriften. 
• Vor der Entsorgung des Gerätes ist der Akku zu entnehmen und gesondert 
zu entsorgen.

Warnung vor den Kleinteilen 
Die Kamera ist aufgrund der Erstickungsgefahr nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet.


